
Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας που ασκήθηκε στις 15 Σεπτεµβρίου

2005

(Υπόθεση C-337/05)

(2005/C 281/16)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους D. Recchia και X. Lewis,, άσκησε στις 15 Σεπτεµβρίου 2005
ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή
κατά της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας.

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι η Ιταλική ∆ηµοκρατία παρέβη τις υποχρεώ-
σεις που υπέχει από τις οδηγίες 93/36/ΕΟΚ (1), 77/62/ΕΟΚ (2),
80/767/ΕΟΚ (3) και 88/295/ΕΟΚ (4), καθόσον η Ιταλική
Κυβέρνηση, και ειδικότερα τα Υπουργεία Εσωτερικών, Άµυνας,
Οικονοµίας και Οικονοµικών, Γεωργικών και ∆ασικών Πολι-
τικών, 'Εργων Υποδοµής και Μεταφορών και η Υπηρεσία Πολι-
τικής Άµυνας της Προεδρίας της Κυβέρνησης, έχουν καθιερώσει
από παλιά και εξακολουθούν να εφαρµόζουν την πρακτική της
απευθείας σύναψης µε την εταιρία Agusta των συµβάσεων
προµήθειας των ελικοπτέρων Agusta και Agusta Bell για την
κάλυψη των αναγκών των στρατιωτικών σωµάτων των Πυρο-
σβεστών, της Χωροφυλακής, της Κρατικής ∆ασονοµίας, του
Λιµενικού Σώµατος, της ∆ηµοσιονοµικής Αστυνοµίας και της
Αστυνοµίας Πόλεων καθώς και της Πολιτικής Άµυνας, χωρίς να
εφαρµόζουν καµία διαδικασία διαγωνισµού, και ιδίως χωρίς να
τηρούν τις διαδικασίες που προβλέπουν οι παραπάνω οδηγίες,

— να καταδικάσει την Ιταλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

Η Κυβέρνηση της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας, και ειδικότερα τα
Υπουργεία Εσωτερικών, Άµυνας, Οικονοµίας και Οικονοµικών,
Γεωργικών και ∆ασικών Πολιτικών, 'Εργων Υποδοµής και Μετα-
φορών και η Υπηρεσία Πολιτικής Άµυνας της Προεδρίας της
Κυβέρνησης, έχουν καθιερώσει από παλιά και εξακολουθούν να
εφαρµόζουν την πρακτική της απευθείας σύναψης µε την εταιρία
Agusta των συµβάσεων προµήθειας των ελικοπτέρων Agusta και
Agusta Bell για την κάλυψη των αναγκών των Πυροσβεστών, της
Χωροφυλακής, της Κρατικής ∆ασονοµίας, του Λιµενικού Σώµατος,
της ∆ηµοσιονοµικής Αστυνοµίας και της Αστυνοµίας Πόλεων
καθώς και της Υπηρεσίας Πολιτικής Άµυνας της Προεδρίας της
Κυβέρνησης, χωρίς να εφαρµόζουν καµία διαδικασία διαγωνισµού,
και ιδίως χωρίς να τηρούν τις διαδικασίες που προβλέπει η οδηγία
93/36/ΕΟΚ και προέβλεπαν προηγουµένως οι οδηγίες 77/62/ΕΟΚ,
80/767/ΕΟΚ και 88/295/ΕΟΚ, πράγµα που συνιστά παραβίαση

των υποχρεώσεων που υπέχει η Ιταλική ∆ηµοκρατία από τις
παραπάνω οδηγίες.

Η Επιτροπή, κατόπιν καταγγελίας που της υποβλήθηκε, συνέλεξε
στοιχεία από τα οποία προκύπτει ότι η Ιταλική Κυβέρνηση έχει
καθιερώσει από παλιά την πρακτική αυτή.

Η Επιτροπή θεωρεί ότι η πρακτική αυτή είναι αντίθετη µε τις
αναφερθείσες παραπάνω οδηγίες που διέπουν τις συµβάσεις δηµό-
σιων προµηθειών, διότι δεν συντρέχει καµία από τις προϋποθέσεις
εφαρµογής της διαδικασίας µε διαπραγµάτευση για τη σύναψη
σύµβασης χωρίς προκήρυξη διαγωνισµού.

Η Επιτροπή θεωρεί επίσης ότι η Ιταλία δεν απέδειξε ότι η επίµαχη
πρακτική δικαιολογείται µε βάση το άρθρο 2 της οδηγίας
93/36/ΕΟΚ, κατά το οποίο η οδηγία δεν έχει εφαρµογή στις
συµβάσεις προµηθειών που έχουν χαρακτηρισθεί απόρρητες ή των
οποίων η εκτέλεση πρέπει να συνοδεύεται από ιδιαίτερα µέτρα
ασφάλειας, σύµφωνα µε τις διατάξεις που ισχύουν στο οικείο
κράτος µέλος ή όταν το απαιτεί η προστασία των ουσιωδών συµφε-
ρόντων της ασφάλειας του κράτους µέλους.

(1) ΕΕ L 199 της 09/08/1993, σ. 1.
(2) ΕΕ ειδ. έκδ. 17/001, σ. 24.
(3) ΕΕ ειδ. έκδ. 17/001, σ. 54.
(4) ΕΕ L 127 της 20/05/1988, σ. 1.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το Landesgericht Innsbruck µε διάταξη της 22ας
Ιουνίου 2005 στην υπόθεση Zentralbetriebsrat der Lande-

skrankenhäuser Tirols κατά Land Tirol

(Υπόθεση C-339/05)

(2005/C 281/17)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Με διάταξη της 22ας Ιουνίου 2005, η οποία περιήλθε στη Γραµ-
µατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 19
Σεπτεµβρίου 2005, το Landesgericht Innsbruck, στο πλαίσιο της
διαφοράς Zentralbetriebsrat der Landeskrankenhäuser Tirols και
Land Tirol που εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από το ∆ικαστήριο των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως επί
του εξής ερωτήµατος:
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Πρέπει τα κράτη µέλη ή οι οργανισµοί τοπικής αυτοδιοικήσεως των
κρατών µελών να λαµβάνουν υπόψη, για τον υπολογισµό των
αποδοχών των επί συµβάσει ιδιωτικού δικαίου υπαλλήλων, τις
περιόδους απασχολήσεως που συµπλήρωσαν σε ορισµένους οργανι-
σµούς ή ιδρύµατα στην Ελβετία, που είναι παρεµφερείς προς τους
αναφερόµενους στο άρθρο 41, παράγραφος 2, του Landesvertrag-
sbedienstetengesetz του Τυρόλου (νόµου του οµόσπονδου
κράτους του Τυρόλου για τους επί συµβάσει ιδιωτικού δικαίου
υπαλλήλους) [ή στο άρθρο 26, παράγραφος 2, του Vertragsbe-
dienstetengesetz 1948 (νόµου για τους επί συµβάσει ιδιωτικού
δικαίου υπαλλήλους του 1948]) οργανισµούς ή ιδρύµατα, χωρίς
χρονικούς περιορισµούς, ή πρέπει η Συµφωνία για την ελεύθερη
κυκλοφορία των προσώπων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
των κρατών µελών της, αφενός, και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας,
αφετέρου (ΕΕ 2002, L 114, σ. 6), και ιδίως το άρθρο 9, παρά-
γραφος 1, του παραρτήµατος I, της Συµφωνίας, να ερµηνεύεται
υπό την έννοια ότι επιτρέπεται ο συνυπολογισµός αυτός να περιορί-
ζεται στις περιόδους απασχολήσεως που συµπλήρωσαν οι υπάλλ-
ηλοι µετά τη θέση της Συµφωνίας αυτής σε ισχύ στην Ελβετία, την
1η Ιουνίου 2002;

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το Arbetsdomstolen µε απόφαση της 15ης
Σεπτεµβρίου 2005 στην υπόθεση Laval un Partneri Ltd κατά

Svenska Byggnadsarbetareförbundet

(Υπόθεση C-341/05)

(2005/C 281/18)

(Γλώσσα διαδικασίας: η σουηδική)

Με απόφαση της 15ης Σεπτεµβρίου 2005, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 19
Σεπτεµβρίου 2005, το Arbetsdomstolen, στο πλαίσιο της
διαφοράς µεταξύ της Laval un Partneri Ltd και της Svenska
Byggnadsarbetareförbundet, ζητεί από το ∆ικαστήριο την έκδοση
προδικαστικής αποφάσεως επί των εξής ερωτηµάτων:

1) Συνάδει µε τους κανόνες της Συνθήκης ΕΚ περί ελεύθερης
κυκλοφορίας των υπηρεσιών και περί απαγορεύσεως των διακρί-
σεων λόγω ιθαγενείας, καθώς και µε την οδηγία 96/71, το
γεγονός ότι συνδικαλιστικές οργανώσεις λαµβάνοντας µέτρα
συλλογικής δράσης υπό τη µορφή αποκλεισµού επιδιώκουν να
αναγκάσουν µια αλλοδαπή επιχείρηση παροχής υπηρεσιών να
υπογράψει συλλογική σύµβαση στο κράτος υποδοχής όσον
αφορά τους όρους εργασίας και απασχόλησης, όπως είναι αυτή
που διαλαµβάνεται στην προαναφερθείσα απόφαση του Arbet-
sdomstolen, αν η κατάσταση στο κράτος υποδοχής είναι τέτοια
ώστε στη νοµοθεσία περί µεταφοράς στο εσωτερικό δίκαιο της
οδηγίας 96/71 δεν υπάρχουν ρητές διατάξεις περί της εφαρ-
µογής των όρων εργασίας και απασχόλησης στις συλλογικές
συµβάσεις;

2) Σύµφωνα µε το σουηδικό νόµο «medbestämmandelagen»,
απαγορεύονται τα µέτρα συλλογικής δράσης που αποσκοπούν
στον αποκλεισµό µιας συλλογικής συµβάσεως η οποία έχει
συναφθεί µεταξύ άλλων µερών. Αυτή η απαγόρευση ισχύει
όµως, σύµφωνα µε µια ειδική διάταξη που αποτελεί τµήµα του
νόµου που αποκαλείται «lex Britannia», µόνον όταν µια
οργάνωση λαµβάνει µέτρα συλλογικής δράσης στο πλαίσιο
σχέσης εργασίας στην οποία ο medbestämmandelagen έχει
άµεση εφαρµογή, πράγµα το οποίο στην πράξη σηµαίνει ότι η
απαγόρευση δεν ισχύει για τα µέτρα συλλογικής δράσης κατά
αλλοδαπής επιχείρησης που δραστηριοποιείται προσωρινά στη
Σουηδία και έχει φέρει µαζί της τους δικούς της εργαζοµένους.
Εµποδίζουν οι κανόνες της Συνθήκης ΕΚ περί ελεύθερης κυκλο-
φορίας των υπηρεσιών και περί απαγορεύσεως των διακρίσεων
λόγω ιθαγενείας, καθώς και η οδηγία 96/71, την εφαρµογή του
τελευταίου αυτού κανόνα –ο οποίος µαζί µε διάφορες διατάξεις
του lex Britannia σηµαίνει επίσης στην πράξη ότι οι σουηδικές
συµβάσεις καθίστανται εφαρµοστέες και υπερισχύουν των ήδη
συναφθεισών αλλοδαπών συλλογικών συµβάσεων– στα µέτρα
συλλογικής δράσης υπό µορφή αποκλεισµού που λαµβάνουν
σουηδικές συνδικαλιστικές οργανώσεις κατά αλλοδαπού εργο-
δότη;

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Φινλανδικής ∆ηµοκρατίας, που ασκήθηκε στις 19

Σεπτεµβρίου 2005

(Υπόθεση C-342/05)

(2005/C 281/19)

(Γλώσσα διαδικασίας: η φινλανδική)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους M. van Beek και I. Koskinen, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµ-
βούργο, άσκησε προσφυγή στις 19 Σεπτεµβρίου 2005 ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά της Φινλανδικής
∆ηµοκρατίας.

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1) να αναγνωρίσει ότι η Φινλανδική ∆ηµοκρατία, επιτρέποντας
κατά κανόνα το κυνήγι του λύκου κατά παράβαση της θεσπί-
ζουσας παρέκκλιση αρχής που περιλαµβάνεται στο άρθρο 16,
παράγραφος 1, της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ (1) του Συµβουλίου,
της 21ης Μαΐου 1992, για τη διατήρηση των φυσικών οικο-
τόπων καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας, παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από τα άρθρα 12, παράγραφος 1, και
16, παράγραφος 1, της οδηγίας αυτής.

2) να καταδικάσει τη Φινλανδική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.
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